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ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል።

መጠንቀቒ ሓዊ ህይወት የ ድሕን ’ዩ ።

መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ።

ኣብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ።

ትኪ ይቐትል’ዩ ።
ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ።

ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል። Skydda dig mot brand

መጠን ቀቒ ሓዊ ህይወት የ ድሕን ’ዩ ። Brandvarnare räddar liv

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

En brandvarnare larmar snabbt om det börjar
brinna. Då hinner du ta dig ut om det behövs. 

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

Brandvarnare ska alltid sitta i taket.

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

Testa brandvarnaren ofta.

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig vatten!

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
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ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
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ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል። Dörren ska vara stängd. Ring 112.

ኣ ድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።

Räddningstjänsten hjälper dig ut om det behövs.

ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል። Skydda dig mot brand
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ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።
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ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ

Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል። Skydda dig mot brand

መጠንቀቒ ሓዊ ህይወት የ ድሕን ’ዩ ። Brandvarnare räddar liv

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

En brandvarnare larmar snabbt om det börjar
brinna. Då hinner du ta dig ut om det behövs. 

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

Brandvarnare ska alltid sitta i taket.

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

Testa brandvarnaren ofta.

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧ Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል። Skydda dig mot brand

መጠንቀቒ ሓዊ ህይወት የ ድሕን ’ዩ ። Brandvarnare räddar liv

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

En brandvarnare larmar snabbt om det börjar
brinna. Då hinner du ta dig ut om det behövs. 

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

Brandvarnare ska alltid sitta i taket.

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

Testa brandvarnaren ofta.

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig vatten!

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል። Skydda dig mot brand

መጠንቀቒ ሓዊ ህይወት የ ድሕን ’ዩ ። Brandvarnare räddar liv

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

En brandvarnare larmar snabbt om det börjar
brinna. Då hinner du ta dig ut om det behövs. 

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

Brandvarnare ska alltid sitta i taket.

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

Testa brandvarnaren ofta.

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig vatten!

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣብ ልዕሊ እቲ ሓዊ ኮቦርታ-ባርዕ ኣንብረሉ
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ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

brinna. Då hinner du ta dig ut om det behövs. 

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

Brandvarnare ska alltid sitta i taket.

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

Testa brandvarnaren ofta.

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig vatten!

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል። Dörren ska vara stängd. Ring 112.

ኣ ድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።

Räddningstjänsten hjälper dig ut om det behövs.

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ።

ትኪ ይቐትል’ዩ ።
ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ።

ማዕ ጾ ዕ ጾ !

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ
ኣ ይላባዕ ን ።

112 ደውል
ኣብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተ

ኣብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል)
ኣ ይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

ኣብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል።

ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Lägg på locket. 
Använd aldrig vatten!

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል። Dörren ska vara stängd. Ring 112.

ኣ ድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።

Räddningstjänsten hjälper dig ut 

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig vatten!

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.
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ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል። Dörren ska vara stängd. Ring 112.

ኣ ድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
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ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል። Dörren ska vara stängd. Ring 112.

ኣ ድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።

Räddningstjänsten hjälper dig ut om det behövs.

ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ።

ኣብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ።

ትኪ ይቐትል’ዩ ።
ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ።

ማዕ ጾ ዕ ጾ !

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

112 ደውል
ኣብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ

ኣብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

ኣብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል።

ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።

መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

En brandvarnare larmar snabbt om det börjar 
brinna. Då hinner du ta dig ut om det behövs. 

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

Brandvarnare ska alltid sitta i taket.

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

Testa brandvarnaren ofta.

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det 

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል። Dörren ska vara stängd. Ring 112.

ኣ ድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።

Räddningstjänsten hjälper dig ut 

ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል። Skydda dig mot brand

መጠን ቀቒ ሓዊ ህይወት የ ድሕን ’ዩ ። Brandvarnare räddar liv

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

En brandvarnare larmar snabbt om det börjar 
brinna. Då hinner du ta dig ut om det behövs. 

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

Brandvarnare ska alltid sitta i taket.

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

Testa brandvarnaren ofta.

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig vatten!

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል። Dörren ska vara stängd. Ring 112.

ኣ ድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።

Räddningstjänsten hjälper dig ut om det behövs.

ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል። Skydda dig mot brand

መጠን ቀቒ ሓዊ ህይወት የ ድሕን ’ዩ ። Brandvarnare räddar liv

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

En brandvarnare larmar snabbt om det börjar 
brinna. Då hinner du ta dig ut om det behövs. 

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

Brandvarnare ska alltid sitta i taket.

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

Testa brandvarnaren ofta.

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig vatten!

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል። Dörren ska vara stängd. Ring 112.

ኣ ድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።

Räddningstjänsten hjälper dig ut om det behövs.

ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል። Skydda dig mot brand

መጠን ቀቒ ሓዊ ህይወት የ ድሕን ’ዩ ። Brandvarnare räddar liv

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

En brandvarnare larmar snabbt om det börjar 
brinna. Då hinner du ta dig ut om det behövs. 

መጠንቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

Brandvarnare ska alltid sitta i taket.

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

Testa brandvarnaren ofta.

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ። Släck bara om du kan

ኣ ብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

Brand i kastrull.
Lägg på locket. 
Använd aldrig vatten!

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ። Tryck ner handtaget. 

ትኪ ይቐትል’ዩ ። Röken dödar

ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos dig

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ። Brinner det – ta dig ut

ማዕ ጾ ዕ ጾ ! Stäng dörren!

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

Då sprider sig inte elden och röken.

112 ደውል Ring 112

ኣ ብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ Om det brinner hos någon annan

ኣ ብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

Gå aldrig ut i ett rökfyllt trapphus. Använd 
aldrig hissen vid brand. Du är säker i din 
lägenhet.

ኣ ብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

Är det rök i trapphuset?
Stanna i lägenheten.

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል። Dörren ska vara stängd. Ring 112.

ኣ ድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።

Räddningstjänsten hjälper dig ut om det behövs.

ን ርእስኻ ካብ ሓዊ ተኸላኸል።

መጠን ቀቒ ሓዊ ህይወት የ ድሕን ’ዩ ።

መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ፡ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡
ብቕልጡፍ የ ጠን ቅቐካ። ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ
ክትወጽእ ግዜ ትረክብ።

መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ኵሉሳዕ ኣብናሕሲ ኪስቀል
ኣ ለዎ።

ነ ቲ መጠን ቀቒ ባርዕ ሓዊ ዚሰርሕን ዘ ይሰርሕን
ንምፍላጥ በብእዋኑ ፈትኖ።

ትኽእል እን ተ ኾይን ካ ጥራይ ሓዊኣጥፍእ።

ኣብ ድስቲ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡

ብመኽደኒ ክደኖ።

ፈጺምካ ማይ ኣይጠቐም።

ነ ቲ መትሓዚ ጠውቆ።

ትኪ ይቐትል’ዩ ።
ኣብ ገ ዛ ኻ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ

ሓዊ እን ተ ተላዒሉ ን ደገ ውጻእ።

ማዕ ጾ ዕ ጾ !

ሽዑ እቲ ባርዕ ሓውን ትክን ናብ ካልእ ገ ጹ
ኣ ይላባዕ ን ።

112 ደውል
ኣብ ናይ ካልእ ሰብ ገ ዛ ሓዊ እን ተ ተላዒሉ

ኣብ ትኪዝመልኦ መደያይቦ (መሳልል) ፈጺምካ
ኣይትውጻእ። ሓዊ እን ተ ተላዒሉ፡ መደየ ቢ
(ሂስ ) ፈጺምካ ኣይትጠቐም። ገ ዛ ኻ’ዩ
ዘ ተኣማምነ ካ።

ኣብ መደያይቦ (መሳልል) ትኪ ኣሎ’ዶ፧
ካብ ገ ዛ ኣ ይትውጻእ።

ማዕ ጾ ዕ ጹውኪኸውን ኣ ለዎ። 112 ደውል።

ኣድላዪ እን ተ ኾይኑ፡ ካብ ገ ዛ ክትወጽእ
ኣ ገ ልግሎት ምድሓን ኪሕግዙኻ ይኽእሉ’ዮም።


